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Autodeclaración para la buena práctica social

................................................
(Escriba el nombre del establecimiento agrícola, del productor o del grupo agrícola)

No es algo natural que los seres en el planeta vivan en condiciones humanas dignas, que puedan trabajar y gracias a su trabajo puedan mantenerse a sí mismos y a sus familias.

Nosostros estamos orgullosos de producir víveres (frutas y verduras etc.) respetando el medio ambiente y los derechos de las trabajadoras y trabajadores, sin quienes no podríamos producir estos productos.

Hacemos parte del programa mundial GLOBALGAP y autorizamos la revisión anual sobre el cumplimiento de los estándares sociales mínimos según GLOBALGAP-GRASP (GLOBALGAP Evaluación de Riesgos en Prácticas Sociales), que realizan instituciones de control independientes. Con esto nos comprometemos a repetar las leyes nacionales y a cumplir las normas fundamentales mundiales vigentes de la Organización Internacional del Trabajo OIT (que están resumidas en el anexo).

Respetamos los derechos de nuestras trabajadoras y trabajadores y los informamos al respecto. Les garantizamos la representación de sus intereses a través de personas de su confianza quienes están en capacidad de cumplir con estos deberes de representación sin tener que temer por perjuicios o desventajas personales.  

Todas las trabajadoras y trabajadores son empleados como legalmente corresponde (con registro al seguro social, contribuciones legales, etc.). Para proteger la integridad de la salud de nuestros empleados tomamos todas las medidas necesarias (por ejemplo: ponemos a diposición dotaciones para la protección personal, se imparten instrucciones de expertos en caso de uso de productos que pudieran ser peligrosos para el medio ambiente o la salud, asistencia médica en caso de accidentes, etc.).  

Nos esmeramos por reparar faltas en caso de infracción o violación de las leyes nacionales, de las normas de la OIT o de los puntos de control GRASP.  Somos conscientes de que en caso de no cumplir, perderíamos nuestro estatus de conformidad GRASP.
Con nuestra firma estamos constatando que promovemos la buena práctica social en nuestro establecimiento:

Fecha, nombre, accesibilidad y firma:   Propietario, Director 
Fecha, nombre, accesibilidad y firma:   Representante de los trabajadores
Anexo:

Las declaraciones más importantes de las normas mundiales en vigencia de la OIT

(Este anexo, junto con la Autodeclaración para la buena práctica social debe ser notificado a las trabajadoras y trabajadores. Se trata de un extracto, esto significa que existen más normas vigentes).

Convenio 87 de la OIT: relativo a la libertad sindical y a la protección del derecho de sindicación (acordado en 1948, ratificado en Austria en 1950, 1950 entra en vigor)

· Los trabajadores y los empleadores tienen el derecho de constituir las organizaciones que estimen convenientes (sindicatos, comités, etc.), y el derecho de afiliarse a estas organizaciones.

· Las organizaciones de trabajadores y de empleadores no están sujetas a disolución o suspensión por vía administrativa.

Convenio 98 de la OIT: sobre el derecho de sindicación y de negociación colectiva (acordado en 1949, ratificado en Austria en 1951, 1951 entra en vigor)

· Los trabajadores deberán gozar de adecuada protección contra todo acto de discriminación tendiente a menoscabar la libertad sindical en relación con su empleo (por ejemplo: despido por el hecho de pertececer a un sindicato, o fijar la condición de desfiliación de un sindicato para acceder a un empleo).

· Se debe estimular y fomentar el pleno desarrollo y uso de procedimientos de negociación voluntaria entre empleadores y trabajadores con objeto de reglamentar por medio de contratos colectivos, las condiciones de empleo.
Convenio 29 de la OIT: sobre el trabajo forzoso (acordado en 1930, entra en vigor en 1932, ratificado en Austria en 1960) y Convenio 105: sobre la abolición del trabajo forzoso (acordado en 1959, ratificado en Austria en 1958, 1959 entra en vigor)  

· Toda forma de trabajo forzoso u obligatorio es prohibida (medidas estatales como servicios militares, etc. se exceptuan).

· También se prohiben todo los medios de coerción o de educación política, castigos físicos de los trabajadores, retención de documentos o salarios para presionar a los trabajadores.

Convenio 100 de la OIT: sobre igualdad de remuneración (acordado en 1951, ratificado en Austria en 1953, 1953 entrada en vigor) 

· Se debe garantizar el principio de igualdad para la remuneración entre la mano de obra masculina y la mano de obra femenina por un trabajo de igual valor, para los derechos sociales, condiciones de trabajo y oportunidades de capacitación.
Convenio 111 de la OIT: sobre la discriminación (empleo y ocupación) (acordado en 1958, entra en vigor en 1960, ratificado en Austria en  1973)

· Todos los seres humanos, sin distinción de raza, credo o sexo, tienen derecho a perseguir su bienestar material y su desarrollo espiritual en condiciones de libertad y dignidad, de seguridad económica y en igualdad de oportunidades.

· Por este motivo no se practicará discriminación por motivos de raza, nacionalidad, religión, incapacidad, género, orientación sexual, maternidad, edad, convicción politica, o por asocio a partidos o sindicatos. No se permitirá la páctica de pruebas de embarazo, ni de VIH a las/los  trabajadoras/es

Convenio 138 de la OIT: sobre la edad mínima de admisión a empleo (acordado en 1973, entra en vigor en 1976, ratificado en Austria en 2000) y Convenio 182: sobre las peores formas de trabajo infantil (acordado en 1999, entra en vigor en 2000, ratificado en Austria en 2001)
· De acuerdo a las normas legales nacionales no se emplearán niños (la obligatoriedad escolar termina regularmente finalizados los 15 años de edad, en algunos países a los 14 años). Jóvenes trabajadores (regularmente hasta los 18 años de edad) no serán empleados en trabajos que pongan en peligro su vida, su salud o su moral. 

Convenio 99 de la OIT: sobre los métodos para la fijación de salarios mínimos (acordado en 1951, entra en vigor en 1953, ratificado en Austria en 1953)

· Se deberán establecer métodos adecuados que permitan fijar tasas mínimas de salarios para trabajadores y empleados en las empresas agrícolas y en ocupaciones afines. La legislación nacional o los contratos colectivos podrán permitir el pago parcial del salario mínimo en especie, en caso que esta forma de pago sea deseable o de uso corriente. Este pago deberá ser de utilidad para el trabajador y su familia y derberá ir en beneficio de los mismos.

· Las tasas mínimas de salarios que hayan sido fijadas serán obligatorias para los empleadores y los trabajadores y no podrán ser reducidas

